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L'union de deux mentalités opposées

Romands et
alémaniques

Olivier Meuwly

Le vote sur l'EEE a malheureusement
révélé une fracture entre Romands et
Alémaniques bien plus profonde que
l'on se l'imaginait: c'était la pire des
issues de cet important scrutin; il faudra

désormais s'habituer à vivre avec
elle. Le fatalisme n'est certes pas de
mise, mais un travail colossal doit être
entrepris pour expliquer aux uns et
aux autres les divergences naturelles
qui peuvent surgir, selon que l'on se
trouve sur les bords du Bodan ou sur
ceux du Léman, pour rétablir le contact

entre les diverses parties du pays.
De ce point de vue, le vote du 6
décembre aura peut-être été
salutaire: les problèmes, de part et d'autre
de la Sarine, étaient trop souvent

occultés; cette fois, on ne peut plus
les nier, il faut les résoudre. Certains
commentateurs regrettaient, avec le

refus d'adhérer à l'EEE, la disparition
d'un grand projet pour notre pays; ils
oublient que la reconstruction de la

Suisse peut également, comme il y a

150 ans, exalter notre jeunesse, si l'on

accepte toutefois d'empoigner le dossier

à bras-le-corps.
Ce vote peut avoir des effets salutaires,

avons-nous dit. Sans doute:
n'avons-nous pas pris l'habitude de
nous laisser bercer par la spécieuse
illusion que la concorde fédérale était
un fait acquis, une évidence décidée
par le Tout-Puissant et dont les humbles

mortels ne pourraient plus se
passer? La vie n'est pas si simple et
cette paresse intellectuelle ne peut
constituer un ferment d'union suffisant.

Il ne faut pas se voiler la face,
rejeter hypocritement les leçons de
l'histoire. La Suisse d'aujourd'hui
n'offre qu'une version actualisée d'un
conflit immémorial entre deux mondes,

le germanique et le latin, fonda-
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mentalement opposés, dans leur
intimité, dans leur chair. Les trois guerres
germano-françaises ne nous éclairent
pas; ce ne sont que des conséquences

d'une déchirure irréductible: les
deux mentalités obéissent à des
réflexes sociaux et culturels
différents, sont régis par des philosophies
de l'existence quasiment incompatibles.

Ils ne peuvent se comprendre
sans effort. Mais attention, le mot
«comprendre», qui cache si mal la

complexité du débat doit être
interprété dans son acceptation forte: il ne

s'agit pas que de déchiffrer une
langue, mais de saisir aussi son âme!
La langue demeure néanmoins le

reflet le plus parfait de la mentalité
d'un peuple. Sans vouloir jouer au
linguiste pédant, osons un bref détour
dans les soubassements syntaxiques
de l'allemand (le suisse allemand
appartient aussi à ce groupe!) et du

français: ils sont très intéressants! La

phrase allemande se distingue par sa
rigidité, sa codification extrême.
Toutefois, cette apparence rugueuse est
considérablement atténuée, voire
renversée, grâce à l'extraordinaire faculté
qu'a la langue allemande à exprimer
une infinité de nuances, même les

plus subtiles, les plus imperceptibles,
par son vocabulaire très riche et
malléable. Lesprit germanique ne correspond-il

pas exactement aux
caractéristiques de son mode d'expression?
L'allemand, à la fois massif et romantique,

«carré» et sensible, dont la relative

lourdeur est subitement
contrebalancée par une spiritualité
sulfureuse, «allumée» par de grands élans
irrationnels: le marxisme et le nazisme

sont nés en Allemagne et s'y sont
développés dans toute leur
puissance, avant que ses voisins, plus
rationnels, mettent le holà. Dans un
autre domaine, l'écologisme a connu
ses premiers succès outre-Rhin, avant
de se répandre, sous une forme en
général édulcorée, dans le monde
industrialisé. Clichés que tout cela?
Non point; l'histoire nous le prouve...
En disant presque l'indicible,
l'allemand se distingue du français, et des
langues romanes en général, qui
inversent les signes distinctifs de
l'idiome germanique. A l'irrationnel
écrasant de la langue de Goethe
répond le rationalisme léger, propre à

la langue de Molière... La syntaxe
française n'impose pas de carcan
étouffant à ses utilisateurs, les laisse
modeler la phrase à leur guise, selon
leur inspiration. En revanche, un choix
de mots limité, des mots triés par des
instances officielles, ligote leur
imagination, leur prescrit une marche à

suivre, les empêche de décoller dans un
univers fantasmagorique où l'écrivain,

en pleine jubilation, hors des
réalités, peut s'adonner à son vice le plus
cher: inventer des vocables
nouveaux, capables de décrire des
sentiments et des situations jusque-là
interdits de poésie pour cause
d'inexistence formelle. Le français,
inhibé dans sa verve créatrice, se voit
contraint au pragmatisme, où la

souplesse de la phrase doit se satisfaire
d'un vocabulaire étriqué. N'est-ce pas
le portrait du Français, dont les
pulsions anarchiques se meuvent en fin
de compte dans un cadre rationnel:
les mots et les phrases, les phrases et
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les mots, concepts et idées, Descartes

et Novalis... Deux
«Weltanschauungen», deux mondes séparés
par le filet d'eau que l'on appelle le

Rhin, deux planètes qui parfois
s'entendent sans pour autant se
comprendre..

Ces quelques digressions soulignent
la grandeur et le courage de De Gaulle
et d'Adenauer, qui ont décidé, par un
acte purement volontariste, de se tendre

la main, de mettre de côté leurs
cultures irréconciliables, parce que la

paix doit demeurer l'unique objectif
des chefs d'Etats. Et ces mêmes
digressions nous montreront le miracle

permanent qu'est la Suisse où
deux mentalités si différentes ont
appris à vivre ensemble, pour le meilleur

et aussi pour le pire, malgré les

tracas de l'Histoire. Mais, le vote du
6 décembre le rappelle, la Suisse

n'est que si une volonté politique
préexiste: cette volonté mérite d'être
entretenue, car la Suisse, comme trait
d'union entre deux cultures qui a priori
se tournent le dos, comme symbole
de paix, comme médiateur attitré
d'une Europe depuis toujours culturel-
lement divisée, mérite de survivre.
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